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AKTYyoIbHI NPO6/IeMM TEopil TO KPUTUKW
nepexaany

MeToI0 KYPCy € BVCBITIEHHS AKTYaIbHUX TEOPETUUYHMX MUTAHb HAYKM NPO Nepekna, 03HANOMNEHHS CTYAEHTIB i3

OCHOBHMMMW MOHATTAMM, 3aBAAHHAMM | NPUHLMNAMM Teopil nepeknagy, a TakoxX i3 nepexknagaubknumMmn TpygHOLWAMN Ta
cnocobamu ix NoJoNaHHS.

3micTOBHiI moayni:
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1. AKTYa/IbHi TEOPETUYHI TA MPAKTUYHI NPOOAEMYU NepekNA[03HABUMX LOCTIIKEHD. ==
2. [lparmMaTtnyHniM acnekT nepexknagy. Kputuka nepeknagy. '—e =,
Pe3ynbTaT HaBYAHHS —
3HaTK: ol
®  akTyanbHi npobaemu nepeknafgo3HaByuoi Hayku; x X
¢ HayKOBI Nigxoan 00 34iNCHEHHA NepekaaaLbkol AianbHOCTI; {_D) §
® TeopeTuuHy 0CHOBY, NOTPIOHY /st POOOTM 3 Pi3HUMM TMNAMM Ta dKAHPAMM TEKCTIB 3 ypaxyBaHHaM | I =
NparMaTMyHoOro, CTUAICTUYHOr0, CEMAHTUYHOTO, KY/IbTYPOOTiYHOTO Ta eCTeTUYHOIO aCMeKTIB = g
nepexknagy. T <
<
N : . : < &
Fanpyk Heani AHatoniiBHa, BMITU: D_:
ﬂ)?#g:;r'iff‘q)e”p" fipnKianHol ®  akTuBi3yBaTM TBOPHI 3MiOHOCTI, BOOCKOHANOBATM Ta PO3BMBATH iX. =]
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Cemectp: Il dopmMa KOHTPOIO: 3aJTIK

KinbKicTb roomMH\kpeauTiB: 90\3
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